Acts 15:30



 is the combination of two postpositive conjunctions MEN and OUN, which is a favorite expression of Luke’s to show continuation of his story.  Together the conjunctions can be translated either “So” or “Then.”  With this we have the nominative masculine plural articular aorist passive participle from the verb APOLUW, which means “to permit or cause someone to leave a particular location let go, send away, dismiss Mt 14:15, 22; 15:32, 39; Mk 6:36, 45; 8:9; dismiss the assembly Acts 19:40; also of individuals Mt 15:23; Lk 8:38; 14:4; in the passive voice to be dismissed, take leave, depart Acts 4:23; 15:30, 33.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the four men (Paul, Barnabas, Judas, and Silas) received the action of being dismissed.


The participle is a temporal participle, which action precedes the action of the main verb.  It is translated by the word “after being dismissed” or “when they were dismissed.”

Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb KATERCHOMAI, which means “to come down: they came down” (BDAG, p. 531).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the four men produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun ANTIOCHEIA, which means “to Antioch.”

“So after being dismissed, they came down to Antioch;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb SUNAGW, which means “to bring or call together, gather a number of persons” (BDAG, p. 962).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the four men produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after gathering together.”

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun PLĒTHOS, meaning “crowd, throng, host; meeting, assembly; people, populace; fellowship, community, congregation.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EPIDIDWMI, which means “to give, hand over, deliver something to someone” (BDAG, p. 370).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the four men produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun EPISTOLĒ, which means “the letter.”

“and after gathering together the congregation, they delivered the letter.”

Acts 15:30 corrected translation
“So after being dismissed, they came down to Antioch; and after gathering together the congregation, they delivered the letter.”
Explanation:
1.  “So after being dismissed, they came down to Antioch;”

a.  Luke continues his narration of the history of the Church by telling us the conference formally concluded.  When the conference was over, the delegation from Antioch was formally released from any obligation to remain in Jerusalem and Judas and Silas were released to go with Paul and Barnabas back to Antioch.



(1)  The church of Jerusalem did not have the authority to detain the representatives from the church of Antioch.  That is not what the verb “dismissed” means here.



(2)  The verb simply means that the formal proceedings of the conference were concluded and all the representatives of the conference were dismissed from the assembly of believers.  Everyone was free to go home or stay as they pleased.  


b.  When the formal proceeding of the conference were adjourned, Paul, Barnabas, Judas and Silas came down to Antioch.  This was a 250-300 mile trip, which would have taken about two weeks to walk.  Jerusalem was at a higher elevation than Antioch; therefore, whenever anyone left Jerusalem they were said to be “going down.”


c.  Luke doesn’t tell us whether or not the four men took their time getting back to Antioch by stopping along the way to read the letter to the Gentile believers in Samaria, Joppa, Caesarea, Damascus and other cities along the way.  It would seem reasonable that they would do as they would stop in various places for the night.

2.  “and after gathering together the congregation, they delivered the letter.”

a.  The four men would have probably rested for a day or two before gathering the Antioch congregation together to deliver the contents of the letter.  Certainly word would have spread rapidly of their return and people would have been anxious to hear about the outcome of the conference.


b.  So after returning to Antioch, Paul and Barnabas gathered together the congregation of Gentile and Jewish believers.  The implication is that they didn’t wait for the next Sunday to gather the church together.  Instead, as soon as they were rested enough to address the congregation (probably at least one night’s sleep), they sent word out throughout the city and surrounding areas that there would be a congregational meeting.


c.  Luke does not say so, but we can bet the church was packed to hear the results of the Jerusalem conference.


d.  At the assembly of the entire congregation the leaders of the church make the formal delivery of the letter to the church.  Everything is done with honesty, openness, and with complete integrity on the part of Paul and Barnabas.
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